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1 Bezpečnostní opatření
• Servisní práce smí provádět pouze autorizovaný pracovník.
• Smí se použít pouze autorizované náhradní díly, příslušenství a spotřební materiál.
• Zařízení nepoužívejte, jestliže byly k čištění prádla použity průmyslové chemické

prostředky.
• Nesušte v sušičce nevyprané prádlo.
• VAROVÁNÍ: Prádlo znečištěné látkami, jako jsou vlasové přípravky, olej na vaření,

aceton, alkohol, benzín, petrolej, odstraňovače skvrn, terpentýn, vosky a odstraňovače
vosků, je třeba před sušením v sušičce dostatečně vyčistit, aby se odstranily nečistoty.
Při praní takto znečištěného prádla použijte prací prostředek určený výrobcem a zvolte
nejvyšší vhodnou teplotu. V případě pochybností oblečení vyperte několikrát.

• V sušičce by nemělo být sušeno prádlo, jehož součástí je pěnová guma (latexová
pěna), sprchovací závěsy, nepromokavé látky, předměty s gumovým podkladem a
oděvy nebo polštáře opatřené výplněmi z pěnové gumy.

• Změkčovače textilií nebo podobné výrobky by měly být použity podle návodu k použití
takovýchto změkčovačů.

• Závěrečná část cyklu sušení probíhá bez tepla (cyklus ochlazení), aby byla dosažena
teplota zajišťující nepoškození prádla.

• Vyndejte z kapes všechny předměty, jako jsou zapalovače a sirky.
• VÝSTRAHA. Nikdy nezastavujte sušičku před ukončením cyklu sušení, pokud všechno

prádlo rychle nevyjmete a nerozložíte, aby se teplo rozptýlilo.
• Musí být zajištěno přiměřené větrání, aby nedošlo k pronikání plynů do místnosti, ob-

zvláště v přítomnosti jiných tepelných spotřebičů, včetně otevřeného ohně.
• Odváděný vzduch nesmí být vypouštěn do potrubí, které slouží pro odvádění kouře ze

zařízení spalujících plyn nebo jiná paliva.
• Sušička nesmí být umístěna za zamykatelné dveře, posuvné dveře nebo dveře s panty

na opačné straně, než má sušička, tak, že by sušičku nebylo možné úplně otevřít.
• Jestliže má sušička zachytávač žmolků, je zapotřebí jej pravidelně čistit.
• Žmolky se nesmí shromažďovat kolem sušičky.
• ZAŘÍZENÍ NIJAK NEUPRAVUJTE.
• Při provádění servisu nebo výměně dílů musí být odpojena elektřina.
• Když je odpojeno napájení, musí operátor mít operátor možnost vidět, že stroj je odpo-

jen (že zástrčka je vytažena a zůstává odpojena) z jakéhokoliv místa, ke kterému má
přístup. Pokud to není možné, například v důsledku konstrukce nebo instalace zaří-
zení, musí být zajištěna možnost odpojení systémem, který lze opatřit zámkem ve vy-
pnuté poloze.

• V souladu s pravidly zapojení: Namontujte před zařízení pólový spínač, čímž usnadníte
servisní a instalační práce.

• VÝSTRAVA: Zařízení nesmí být napájeno prostřednictvím externího spínacího zaří-
zení, jako je například časovač, nebo připojeno k obvodu, který se pravidelně zapíná a
vypíná pomocí určitého nástroje.

• Pokud jsou na typovém štítku stroje uvedena různá jmenovitá napětí nebo různé jme-
novité frekvence (oddělené "a/"), pokyny pro nastavení zařízení k provozu při požado-
vaném jmenovitém napětí nebo jmenovité frekvenci jsou uvedeny v návodu k instalaci.

• Pro stacionární spotřebiče, které nejsou vybaveny prostředky pro odpojení od napájecí
sítě, mají separaci kontaktů na všech pólech, jenž umožňuje úplné odpojení při přepětí
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kategorie III, musí být prostředky pro odpojení zabudovány do pevné elektroinstalace v
souladu s pravidly elektroinstalace.

• Otvory v základně nesmí blokovat koberec.
• Maximální hmotnost suchých oděvů:8,0 kg (pro plynem vyhřívané sušičky).
• Maximální hmotnost suchých oděvů:9,0 kg (pro sušičky s tepelným čerpadlem nebo

elektrickým ohřevem).
• A-vážené emise hladiny akustického tlaku na pracovištích: 70 dB (A).
• Sušičku lze umístit na pračku s extraktorem nebo na jinou sušičku (WP7–6, WP7–7,

WP7–8, TD7–8).
• Další požadavky pro následující země: AT, BE, BG, HR, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE,

GR, HU, IS, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SK, SI, ES, SE, CH, TR, UK:
– Zařízení je možné používat ve veřejných prostorech.
– Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smys-

lovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a vědomostí po-
uze tehdy, pokud jsou pod dozorem nebo byly poučeny o správném a bezpečném
používání spotřebiče a porozuměly souvisejícím rizikům. Děti by si se spotřebičem
neměly hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti bez dozoru.

– Děti mladší 3 let by neměly být v blízkosti zařízení nebo by měly být neustále pod
dohledem.

• Další požadavky pro jiné země:
– Tento spotřebič není určen k tomu, aby jej mohly používat osoby (včetně dětí) se

sníženými fyzickými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a
vědomostí, pokud nebudou pod dohledem nebo nedostanou instrukce k obsluze za-
řízení od osoby zodpovědné za jejich bezpečnost. Děti by měly být pod dohledem,
aby bylo zajištěno, že si se sušičkou nebudou hrát.
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1.1 Další bezpečnostní opatření pro plynem ohřívanou sušičku prádla
• Před instalací zkontrolujte, že místní podmínky vedení, povaha plynu a tlaku a nasta-

vení spotřebiče jsou kompatibilní.
• Sušička není určena k zapojení v místnostech s čistícími zařízeními používajícími či-

stící prostředky s perchloretylenem, TRICHLORETYLENEM NEBO CHLOROVANÝM
FLUOROUHLOVODÍKEM.

• POZNÁMKA: Je třeba zdůraznit, že připojení a uvedení do provozu spotřebičů vyhovu-
jících této normě podléhá dodržování instalačních předpisů platných v zemích, kde
jsou tyto spotřebiče uváděny na trh.

• Mělo by být uvedeno, že připojení ke spotřebiči musí být vyvedeno pružnou hadicí
vhodnou pro kategorii zařízení v souladu s národním instalačními nařízeními země
určení a v případě pochybností by se měl instalatér obrátit na dodavatele.

• V případě potřeby by spotřebič měl být instalován na podlahu, pracovní desku a/nebo
stěnu z nehořlavého materiálu v blízkosti spotřebiče.

• Jestliže cítíte plyn:
– Nezapínejte žádné zařízení
– Nepoužívejte elektrické vypínače
– Nepoužívejte telefony v budově
– Proveďte evakuaci místnosti, budovy nebo prostoru
– Kontaktujte osobu, která je za zařízení odpovědná.

1.2 Obecné informace
Podmínky pro skladování a přepravu zařízení by měly splňovat teplotu mezi -20℃ / + 70℃ a max. vlhkost 95 % rela-
tivní vlhkosti.
Aby se zabránilo poškození elektroniky (a jiných částí) v důsledku kondenzace vody, je třeba sušičku před prvním
uvedením do chodu umístit na dobu 24 hodin v prostorách s pokojovou teplotou.
Zdroj napájení by měl splňovat:
• Maximální rozsah pro jmenovité napětí v každé zemi: -15% / +10%.
• Maximální rozsah pro jmenovitou frekvenci v každé zemi: ± 3 Hz.
• Pokles / přerušení: 5 poklesů / den (100% ztráta napětí, s trváním 3-4 minut).
Stabilní zdroj napájení je vždy nejlepší. Kolísání způsobuje napětí a dodatečné zatížení všech elektrických a elektro-
nických součástek.

1.3 Pouze pro komerční používání
Stroj/stroje pokrytý/pokryté touto příručkou je/jsou vyrobený/vyrobené pouze pro komerční a průmyslové použití.

1.4 Copyright
Tato příručka je určena výlučně pro potřeby obsluhy a může být poskytnuta třetím stranám pouze se souhlasem
Electrolux Professional AB společnosti.

1.5 Ergonomická certifikace
Lidské tělo je sice určeno k pohybu a práci, ale v důsledku statických a opakujících se pohybů nebo nevhodné pra-
covní polohy se mohou objevit fyzická námahová zranění.
Z tohoto důvodu byly posouzeny a ověřeny ergonomické vlastnosti vašeho výrobku, které mohou ovlivnit fyzickou a
kognitivní interakci s tímto výrobkem.
Výrobek, který vykazuje ergonomické vlastnosti, musí splnit specifické ergonomické požadavky ze tří různých ob-
lastí: Polytechnické, biomedicínské a psychosociální (použitelnost a spokojenost).
Pro každou z těchto oblastí byly provedeny speciální testy s reálnými uživateli. Výrobek je proto v souladu s kritérii
ergonomické přijatelnosti vyžadovanými normami.
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V případě, že jeden pracovník obsluhuje několik zařízení, počet opakujících se pohybů se ještě zvýší, a tím se expo-
nenciálně zvýší i související biomechanické riziko.
Možnými posturálními riziky jsou manipulace s držadlem dveří, a to jak v případě, že je zařízení umístěno přímo na
podlaze bez podstavce, tak i tehdy, když je zařízení postaveno na pračku.
Postupujte podle níže uvedených doporučení, abyste maximálně omezili riziko poranění pracovníků.
• Umístěte zařízení na podstavec, nikoli přímo na podlahu, aby se pracovník nemusel zbytečně ohýbat při plnění a

vykládání.
Minimální doporučená výška podstavců je 300 mm.

• Pokud je zařízení postaveno na pračku, přesuňte ovládací panel do dolní polohy.
• Zajistěte, aby byly pro plnění, vykládání a přepravu k dispozici vhodné vozíky nebo koše.
• V případě, že jeden pracovník obsluhuje několik zařízení, zařiďte na pracovišti rotaci pracovních míst.

1.6 Symboly
Varování

Varování, horký povrch

Pozor, vysoké napětí

Varování, nebezpečí požáru / hořlavé materiály

Nebezpečí, riziko skřípnutí

Před použitím spotřebiče si přečtěte návod k použití.
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2 Záruční podmínky a výjimky
Pokud nákup tohoto produktu zahrnuje záruční krytí, poskytuje se záruka v souladu s místními předpisy a podle toho,
jak je produkt instalován a používán pro účely, jak byly navrženy, a jak je popsáno v příslušné dokumentaci k
zařízení.
Záruka bude platit v případě, že zákazník použil pouze originální náhradní díly a provedl údržbu v souladu s uživatel-
skou příručkou a dokumentací společnosti Electrolux Professional AB o údržbě poskytnutou v papírové nebo elektro-
nické podobě.
Electrolux Professional AB důrazně doporučuje používat čisticí a oplachovací prostředky a prostředky pro odstraňo-
vání vodního kamene schválené společností Electrolux Professional AB, jež jsou zárukou nejlepších výsledků a dlou-
hodobého zachování výkonu produktu.
Záruka společnosti Electrolux Professional AB se nevztahuje na:
• náklady za servisní cesty za účelem doručení a vyzvednutí produktu;
• instalaci:
• školení o způsobu použití/provozu;
• výměnu (a/nebo dodávku) opotřebitelných dílů, pokud nejsou důsledkem vad materiálu nebo zpracování hláše-

ných do jednoho (1) týdne od poruchy;
• opravu vnějšího zapojení;
• řešení neoprávněných oprav a jakékoli škody, selhání a neúčinnosti způsobené a/nebo vyplývající z následujících

jevů;
– nedostatečná a/nebo nestandardní kapacita elektrických systémů (proud/napětí/frekvence, včetně špiček a/

nebo výpadků);
– neadekvátní nebo přerušení přívod vody, páry, vzduchu, plynu (včetně nečistot anebo jiných látek, které ne-

splňují technické požadavky pro každý spotřebič);
– instalatérské díly, součásti nebo spotřební čisticí prostředky, které nejsou schváleny výrobcem;
– nedbalost, špatné použití, zneužití a/nebo nedodržení pokynů pro použití a péči podrobně uvedených v pří-

slušné dokumentaci zařízení;
– nesprávná nebo špatná: instalace, oprava, údržba (včetně neoprávněných manipulací, úprav a oprav provádě-

ných třetími stranami, které nejsou schválenými třetími stranami) a změna bezpečnostních systémů;
– Použití neoriginálních součástí (např. spotřebního materiálu, opotřebení nebo náhradní díly);
– podmínky prostředí vyvolávající tepelné (např. přehřátí/zamrznutí) nebo chemické (např. koroze/oxidace)

namáhání;
– cizí předměty umístěné do zařízení nebo připojené k zařízení;
– nehody nebo vyšší moc;
– přeprava a manipulace, včetně škrábanců, promáčknutí, štěpků a/nebo jiného poškození povrchu produktu,

pokud takové poškození nevyplývá z vad materiálu nebo zpracování a je nahlášeno do jednoho (1) týdne od
dodání, pokud není dohodnuto jinak;

• produkt s původními sériovými čísly, který byly odstraněny, změněny nebo jsou nečitelné;
• výměna žárovek, filtrů nebo jakýchkoli spotřebních dílů;
• jakékoli příslušenství a software, které nebyly schváleny nebo specifikovány společností Electrolux Professional

AB.
Záruka nezahrnuje činnosti plánované údržby (včetně dílů, které jsou pro ni vyžadovány) ani dodávky čisticích pro-
středků, pokud to není výslovně upraveno místní dohodou, s výhradou místních podmínek.
Na webu společnosti Electrolux Professional AB zkontrolujte seznam center autorizované péče o zákazníky.
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3 Tipy a rady pro úsporu energie
3.1 Před sušením
• Před vložením textilií do sušičky odstřeďte textilie v pračce s odstředivkou při nejvyšších otáčkách vhodných pro

daný typ textilie. Čím nižší je zbývající vlhkost textilií, tím kratší je doba sušení a tím nižší je spotřeba energie.
• Kdykoli je to možné, roztřiďte textilie podle typu tkaniny, tloušťky a velikosti oděvu. Sušení podobných kusů spo-

lečně zlepšuje rovnoměrnost sušení a může zkrátit zbytečně dlouhou dobu sušení.
• Při praní použijte správné množství pracího prostředku. Nadměrné množství pracího prostředku může zanechá-

vat na textiliích zbytky a přispívat k usazování na unašečích, filtrech a vzduchových kanálech, čímž se snižuje vý-
kon sušení a zvyšuje spotřeba energie.

3.2 Spotřeba energie
• Pro nejlepší energetickou účinnost naplňte sušičku téměř na doporučenou náplň pro zvolený program. Nepřekra-

čujte maximální kapacitu náplně, protože nadměrné naplnění může prodloužit dobu sušení a snížit výkon sušení.
• Kdykoli je k dispozici, zvolte program ECO. Programy ECO jsou navrženy tak, aby minimalizovaly spotřebu ener-

gie a přitom dosahovaly zamýšleného výsledku sušení.
• Po každém cyklu sušení nebo podle pokynů v této příručce vyčistěte filtr(y) vláken. Čisté filtry zajišťují volné pro-

udění vzduchu, kratší dobu sušení a optimální energetickou účinnost.
• Aby byla po celou dobu životnosti výrobku zachována optimální energetická účinnost, udržujte systém proudění

vzduchu sušičky čistý a bez překážek. Pravidelně odstraňujte vlákna a nečistoty ze vzduchových cest, vnitřních
součástí proudění vzduchu, přívodů vzduchu a výstupů vzduchu podle popisu v této příručce. Čištění vnitřních
součástí proudění vzduchu, které nejsou uživateli přístupné, musí provádět kvalifikovaný servisní technik.

• U odtahových sušiček je třeba pravidelně čistit odtahové potrubí a výstup vzduchu, aby bylo zachováno optimální
proudění vzduchu, výkon sušení a energetická účinnost. Čištění odtahových potrubí nebo součástí vyžadují-
cích demontáž musí provádět kvalifikovaný servisní technik.

• Sušičku nainstalujte podle instalačních pokynů. Správná instalace je nezbytná pro dosažení optimálního výkonu
sušení a energetické účinnosti. Instalaci a seřízení musí v případech vyžadovaných místními předpisy pro-
vádět kvalifikovaný a autorizovaný servisní technik.

• Po skončení programu textilie co nejdříve vyjměte. Minimalizujete tak provoz funkce proti pomačkání a zabráníte
zbytečné spotřebě energie.
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4 Obsluha
4.1 Náplň
Poznámka:
Vyprázdněte všechny kapsy a ujistěte se, že v nich nezůstaly žádné kovové předměty jako šroubky, sponky
atd. Kovové předměty mohou poškodit buben.

fig.X04827B

Zkontrolujte, zda je filtr čistý.

fig.X04523
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Naplňte zařízení prádlem dle a zavřete dvířka.
Doporučená maximální náplň je 7.5 kg.

fig.X04535
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4.2 Jak spustit přístroj
4.2.1 Výběr programu a volby
Vyberte program ze seznamu.
V závislosti na nastavení spotřebiče se programy mohou zobrazovat různými způsoby. Následující obrázky ukazují
několik příkladů.

Stisknutím ikony Informace i vedle ikony programu získáte další informace o daném programu.

fig.X04959A

fig.X04959

V zobrazení seznamu můžete rychle zobrazit hlavní parametry programu, například vypočtenou dobu trvání
programu.
Po výběru programu se zobrazí úvodní obrazovka. Vzhled této obrazovky závisí na volbách provedených v průvodci
instalací a na nastaveních v nabídce nastavení.
• Před spuštěním programu

Doba trvání programu se zobrazuje buď jako odhadovaná doba cyklu, nebo jako odhadovaná doba cyklu spo-
lečně s očekávaným časem dokončení, v závislosti na zamýšleném použití a požadavcích trhu.

• Po spuštění programu
Doba trvání programu se zobrazuje jako odhadovaná zbývající doba cyklu do dokončení programu a průběžně se
aktualizuje podle skutečného průběhu programu.

• V závislosti na zamýšleném použití a požadavcích trhu lze nastavit odložený start.
– Klepněte na pole data/času a vyberte požadovaný čas dokončení. Potvrďte stisknutím tlačítka Start.
– Tlačítko Start bude blikat, dokud se program nespustí.
– Pokud se dvířka otevřou před spuštěním programu, funkce odloženého startu se zruší. Chcete-li program spu-

stit před aktivací odloženého startu, znovu klepněte na tlačítko Start.
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4.2.1.1 Programy
Sušička je vybavena řadou programů přizpůsobených celé řadě možností použití – pro různé trhy jsou k dispozici rů-
zné programy. V následujícím popisu programů naleznete pro názornost krátký popis některých programů, které lze
použít.
Poznámka:
Nejlepších výsledků sušení dosáhnete, když budete v každém cyklu sušit společně oděvy ze stejného typu
tkaniny.
Existují dva typy programů, automatické programy a časové programy.
• Automatické programy detekují vlhkost a zastaví se, jakmile je dosaženo zvolené míry vysušení.
• Časové programy nedetekují vlhkost a zastaví se po uplynutí přednastavené nebo zvolené doby.
Možnosti uvedené v následující tabulce jsou předvolené možnosti. Předvolené možnosti však lze před spuštěním
změnit.
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Automatické programy
Název
programu

Vysvětlení Možnost

Normal
Auto

Normální teplota.
Automaticky se zastaví, když je prádlo extra suché.
Pro tkaniny, které snesou normální až vysokou teplotu, jako
je bavlna, denim a froté.

Extra dry

Low
Auto

Nízká teplota.
Automaticky se zastaví, když je prádlo extra suché.
Pro jemné a syntetické tkaniny, jako je polyester, viskóza a
směs bavlny s polyesterem.

Extra dry

Normal ECO
Auto

Normální teplota.
Energeticky úsporný cyklus; může ovlivnit dobu sušení.
Zastaví se, když je prádlo extra suché.
Pro tkaniny snášející normální až vysokou teplotu, jako je
bavlna, denim a froté.

Extra dry

Low ECO
Auto

Nízká teplota.
Energeticky úsporný cyklus; může ovlivnit dobu sušení.
Zastaví se, když je prádlo extra suché.
Pro jemné tkaniny, jako je polyester, viskóza a směs bavlny
s polyesterem.

Extra dry

Large items
Auto

Normální teplota.
Automaticky se zastaví, když je tkanina suchá.
Pro velké kusy, jako jsou prostěradla, ubrusy a závěsy. Za-
braňuje zamotání.
Pro tkaniny snášející normální až vysokou teplotu.

Normal (Normální)

Large items
Auto

Nízká teplota.
Automaticky se zastaví, když je tkanina suchá.
Pro velké kusy, jako jsou prostěradla, ubrusy a závěsy. Za-
braňuje zamotání.
Pro jemné a syntetické tkaniny.

Small load
Auto

Normální teplota.
Zastaví se, když je tkanina suchá. Pro malé náplně.
Pro tkaniny, které snesou normální až vysokou teplotu.

Normal (Normální)

Small load
Auto

Nízká teplota.
Zastaví se, když je tkanina suchá. Pro malé náplně.
Pro jemné a syntetické tkaniny.

Sensitive
Auto

Nízká teplota.
Vhodné pro jemné tkaniny a umělá vlákna, jako je polyester
a polyamid, i pro přírodní vlákna, například hedvábí.

Mops
Auto

Nízká teplota.
Zastaví se, když jsou mopy suché.
Vhodné pro mopy z mikrovlákna ze syntetických vláken.

Cloths
Auto

Nízká teplota.
Zastaví se, když jsou utěrky suché.
Vhodné pro utěrky z mikrovlákna ze syntetických vláken.

Disinfection
Auto

Zastaví se, když je dezinfekce dokončena.
Pouze pro elektrické nebo plynové sušičky.
• Maximálně poloviční náplň.
• Nepřerušujte program předčasně.
• Ujistěte se, že je náplň suchá a není zamotaná.
• Při prvním použití spusťte dezinfekční prací program!
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Časové programy
Název programu Vysvětlení
Normal
Time

Normální teplota.
Nastavte dobu sušení ručně; program se zastaví po jejím uplynutí.
Pro tkaniny, které snesou normální až vysokou teplotu, jako je bavlna, denim a froté.

Low
Time

Nízká teplota.
Nastavte dobu sušení ručně; program se zastaví po jejím uplynutí.
Pro jemné a syntetické tkaniny, jako je polyester, viskóza a polyesterová bavlna, a pro „sušení v sušičce při
nízké teplotě“.

Normal ECO
Time

Normální teplota.
Energeticky úsporný cyklus; může vyžadovat delší dobu sušení.
Zastaví se po uplynutí nastavené doby.
Pro jemné tkaniny, jako je polyester, viskóza, polyesterová bavlna a „sušení v sušičce při nízké teplotě“.

Low ECO
Time

Nízká teplota.
Energeticky úsporný cyklus; může vyžadovat delší dobu sušení.
Zastaví se po uplynutí nastavené doby.
Pro jemné tkaniny, jako je polyester, viskóza, polyesterová bavlna a „sušení v sušičce při nízké teplotě“.

Down
Time

Nízká teplota.
Nastavte dobu sušení podle typu oděvu, abyste dosáhli požadovaného stupně usušení.
Ideální pro kusy, jako jsou péřové bundy, peřiny a polštáře.

Wool
Time

Normální teplota.
Zastaví se před úplným usušením oděvů, aby chránil tkaniny.
Šetrný program pro vlněné kusy, jako jsou přikrývky a bundy.

Airing
Time

Program provzdušňování.
Provzdušňuje kusy, jako jsou přehozy, peřiny a ložní prádlo.
Nastavte dobu sušení ručně; program se zastaví po jejím uplynutí.

Programy pro mincovní provoz
Název programu Vysvětlení
High
Time

Vysoká teplota.
Nastavte dobu sušení ručně; program se zastaví po jejím uplynutí.
Pro tkaniny, které snášejí vysokou teplotu, jako je denim a froté.

Medium
Time

Střední teplota.
Nastavte dobu sušení ručně; program se zastaví po jejím uplynutí.
Pro tkaniny, které snášejí střední teplotu, jako je bavlna a froté.

Low
Time

Nízká teplota.
Nastavte dobu sušení ručně; program se zastaví po jejím uplynutí.
Pro jemné a syntetické tkaniny, jako je polyester, viskóza a polyesterová bavlna, a pro „sušení v sušičce při
nízké teplotě“.

Airing
Time

Program provzdušňování.
Provzdušňuje kusy, jako jsou přehozy, peřiny a ložní prádlo.
Nastavte dobu sušení ručně; program se zastaví po jejím uplynutí.
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4.2.2 Programy pro lagoon
Název programu Vysvětlení
Wool high Program pro vlnu. Pro vlněné kabáty, svetry, saka a kalhoty.

Po dosažení zvolené úrovně sušení se automaticky zastaví.
Wool medium Program pro vlnu. Pro vlněná saka a sukně.

Po dosažení zvolené úrovně sušení se automaticky zastaví.
Silk Program pro jemné prádlo. Pro hedvábné šaty a šaty z viskózy.

Po dosažení zvolené úrovně sušení se automaticky zastaví.
Synthetic mix
Medium

Program pro směsové tkaniny. Pro bavlněné obleky, lněné obleky, pláštěnky a směsi bavlny.
Po dosažení zvolené úrovně sušení se automaticky zastaví.

Synthetic mix
Low

Program pro jemné prádlo. Pro syntetickou kožešinu a směsové tkaniny s viskózou nebo polyesterem.
Po dosažení zvolené úrovně sušení se automaticky zastaví.

Ties Program pro jemné prádlo. Pro kravaty v síťce.
Po dosažení zvolené úrovně sušení se automaticky zastaví.

Gentle 40 Program pro jemné prádlo. Pro syntetickou kožešinu a směsové tkaniny s viskózou nebo polyesterem.
Po dosažení zvolené úrovně sušení se automaticky zastaví.
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4.2.3 Volby
Programy v tomto spotřebiči mohou podle zamýšleného použití a trhu zahrnovat různé možnosti. Vzhledem k tomu,
že se požadavky na jednotlivých trzích liší, mohou se dostupné možnosti lišit.

Stisknutím ikony Informace i vedle ikony možnosti získáte další informace o dané možnosti.

fig.X04960

K dispozici jsou dva typy možností:
• Možnosti s jedním výběrem: V danou chvíli lze vybrat pouze jednu možnost.
• Možnosti s více výběry: Současně lze vybrat dvě nebo více možností.
Popisy v níže uvedené tabulce poskytují stručné příklady možností, které mohou být k dispozici.

Ilustrace možnosti Název možnosti Vysvětlení
Extra dry Suší prádlo do extra sucha.

Dry Suší prádlo do sucha.

Iron dry Suší prádlo do sucha vhodného k žehlení / mírně vlhkého.

Extra dry+ Suší prádlo do extra sucha, téměř úplně do sucha.

Reversing Střídání směru otáčení bubnu. Zlepšuje sušení a konečnou úpravu
(omezuje mačkání).
Omezuje zamotávání, čímž zlepšuje omezení mačkání a rovnoměrnost
sušení, například u velkých kusů, jako jsou prostěradla.

Anti crease Buben a ventilátor se po sušení přerušovaně spouštějí, aby se prádlo
stále pohybovalo.
Předchází mačkání tím, že zabraňuje hromadění prádla. Udržuje oděvy
méně pomačkané, pokud nejsou ihned vyjmuty.

Reversing
+
Anti crease

Kombinace:
• Změna směru, střídání směru otáčení bubnu.

Zlepšuje sušení a konečnou úpravu (omezuje mačkání).
Omezuje zamotávání, čímž zlepšuje omezení mačkání a rovnoměr-
nost sušení, například u velkých kusů, jako jsou prostěradla.

• Ochrana proti pomačkání, buben a ventilátor se po dokončení sušení
přerušovaně spouštějí, aby se prádlo stále pohybovalo.
Pomáhá předcházet mačkání tím, že brání shlukování prádla, pokud
není ihned vyjmuto.

Klepnutím na tlačítko start spustíte program.
Během provádění programu je možné podle nastavení pozastavit, zastavit a rychle postupovat.
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4.2.4 Sušičky na mince
Zvolte program.
Vložte správné množství mincí. Klepnutím na tlačítko start spustíte spotřebič.
Po spuštění je možné přidat čas pro zvolený program. Chcete-li navýšit čas, vhoďte více mincí.

4.3 Po skončení programu
Poznámka:
Nejlepšího výsledku dosáhnete, vyprázdníte-li sušičku hned po dokončení programu.
Jestliže zařízení není vyprázdněno po dokončení programu, bude se buben sušičky v krátkých intervalech otáčet,
aby se zabránilo pomačkání prádla.

4.3.1 Čištění filtru
Po každém cyklu sušení je potřeba vyčistit filtr.

fig.X04523
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4.3.2 Vyčistěte druhý filtr — pouze pro spotřebiče s tepelným čerpadlem
Vyjměte zásuvku filtru a vytáhněte druhý filtr na vlákna.
Vyčistěte druhý filtr na vlákna.

fig.X04527

Po vyčištění druhého filtru na vlákna vložte tento druhý filtr i zásuvku na filtr zpět.

fig.X04527A

Poznámka:
Až to bude možné, otevřete dvířka. Tím zabráníte tomu, aby v pračce zůstávala vlhkost a množily se baktérie
a plísně.
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5 Chybové kódy
Chyba v programu nebo závada spotřebiče je na obrazovce oznámena chybovým kódem.
Některé z těchto chybových hlášení je možné snadno odstranit bez přivolání servisního pracovníka.
Je možné změnit podmínky a nastavit nové hodnoty pro některé chybové kódy: Důvodem může být například to, že
se chybový kód zobrazuje v případech, kdy jde o „normální podmínky“ a parametr by měl být vyšší nebo nižší, aby
odpovídal podmínkám.

Chybový
kód

Text Příčina/Akce

10:1 Control system Možná příčina: Buben se během odstřeďování otáčel rychleji, než je maximální bezpečná
rychlost.
Doporučené opatření: Na krátkou dobu stroj vypněte, poté jej znovu zapněte a zkuste to
znovu.
Pokud se toto hlášení zobrazuje i nadále, kontaktujte autorizovaného servisního technika.

10:11 Clock Možná příčina: Interní hodiny stroje nefungují správně. Stroj lze nadále používat, ale nasta-
vení data, času a odloženého konce nemusí fungovat podle očekávání.
Doporučené opatření: Stroj můžete nadále používat, ale nastavení data, času a odloženého
konce nemusí správně fungovat, dokud nebudou hodiny opraveny. Zkuste stroj na přibližně
jednu minutu vypnout a znovu zapnout, zda hlášení zmizí; v opačném případě požádejte auto-
rizovaného servisního technika o opravu.

10:13 Control system Možná příčina: Řídicí systém stroje se po zapnutí řádně nedokončil spouštět.
Doporučené opatření: Na krátkou dobu vypněte napájení stroje a poté jej znovu zapněte.
Pokud toto hlášení přetrvává, kontaktujte autorizovaného servisního technika.

10:15 Machine stop Možná příčina: Bylo aktivováno tlačítko zastavení nebo spínač zastavení stroje.
Doporučené opatření: Zkontrolujte, zda nebylo stisknuto nebo aktivováno tlačítko zastavení
nebo spínač zastavení stroje, a pokud ano, uvolněte je.
Pokud stroj stále nefunguje, kontaktujte autorizovaného servisního technika.

10:16 Emergency stop Možná příčina: Bylo aktivováno nouzové zastavení stroje.
Doporučené opatření: Zkontrolujte, zda bylo stisknuto tlačítko nouzového zastavení, a pokud
ano, uvolněte je. Poté potvrďte hlášení na obrazovce. Pokud se stroj stále nespustí, kontak-
tujte osobu odpovědnou za stroj nebo autorizovaného servisního technika.

12:0 Door Status Change Možná příčina: Při kontrole během používání bylo zjištěno, že dvířka nejsou zcela zavřená.
Doporučené opatření: Ujistěte se, že jsou dvířka zcela zavřená, a poté zkuste postup
zopakovat.

12:0 Lint Door Status Change Možná příčina: Dvířka filtru vláken jsou otevřená nebo nejsou zcela zavřená.
Doporučené opatření: Zkontrolujte, zda jsou dvířka filtru vláken zcela zavřená a zajištěná zá-
padkou, a poté zkuste postup zopakovat.

12:1 Temperature sensor Možná příčina: Vzduch vstupující do topného systému stroje se příliš zahřál a vestavěný bez-
pečnostní spínač vypnul ohřev, aby stroj chránil.
Doporučené opatření: Před dalším použitím nechte stroj vychladnout a ujistěte se, že je filtr
vláken čistý a větrací otvory nejsou ucpané. Pokud k tomu dochází opakovaně, kontaktujte
autorizovaného servisního technika.

12:2 Temperature sensor Možná příčina: Vzduch vycházející z topného systému stroje se příliš zahřál a vestavěný bez-
pečnostní spínač vypnul ohřev, aby stroj chránil.
Doporučené opatření: Před dalším použitím nechte stroj vychladnout a ujistěte se, že je filtr
vláken čistý a větrací otvory nejsou ucpané. Pokud k tomu dochází opakovaně, kontaktujte
autorizovaného servisního technika.

12:3 Temperature sensor Možná příčina: Snímač měřící teplotu vstupního vzduchu je zřejmě odpojený nebo poškozený.
Doporučené opatření: Jedná se o interní problém a není třeba, abyste sami cokoli kontrolovali.
Pokud se toto hlášení zobrazuje i nadále, kontaktujte autorizovaného servisního technika.

12:4 Temperature sensor Možná příčina: U snímače měřícího teplotu vstupního vzduchu se zřejmě vyskytl zkrat nebo
porucha kabeláže.
Doporučené opatření: Jedná se o interní problém a není třeba, abyste sami cokoli kontrolovali.
Pokud se toto hlášení zobrazuje i nadále, kontaktujte autorizovaného servisního technika.

12:5 Temperature sensor Možná příčina: Snímač měřící teplotu výstupního vzduchu je zřejmě odpojený nebo
poškozený.
Doporučené opatření: Jedná se o interní problém a není třeba, abyste sami cokoli kontrolovali.
Pokud se toto hlášení zobrazuje i nadále, kontaktujte autorizovaného servisního technika.

12:6 Temperature sensor Možná příčina: U snímače měřícího teplotu výstupního vzduchu se zřejmě vyskytl zkrat nebo
porucha kabeláže.
Doporučené opatření: Jedná se o interní problém a není třeba, abyste sami cokoli kontrolovali.
Pokud se toto hlášení zobrazuje i nadále, kontaktujte autorizovaného servisního technika.
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Chybový
kód

Text Příčina/Akce

12:8 Condense water Možná příčina: Nádoba, do které se zachycuje zkondenzovaná voda, je plná.
Doporučený postup: Vylijte vodu z nádoby na kondenzát a ujistěte se, že je správně vložena
zpět, poté to zkuste znovu.
Pokud zpráva nezmizí, zkuste stroj vypnout a znovu zapnout, aby se čerpadlo kondenzátu
mohlo restartovat, a zkontrolujte, zda není vypouštěcí hadice kondenzátu ucpaná nebo zalo-
mená. Pokud čerpadlo po restartování stále neběží, obraťte se na autorizovaného servisního
technika.

12:11 Drying Možná příčina: Program sušení běžel déle, než je maximální povolená doba, aniž by skončil.
Doporučený postup: Zkontrolujte, zda je filtr na vlákna čistý a zda náplň není příliš velká nebo
mokrá, poté to zkuste znovu. Zkontrolujte také, zda je stroj napájen (zkontrolujte, zda nevy-
padl jistič nebo se nepřepálila pojistka), a pokud používá přívod plynu nebo páry, ujistěte se,
že je tento přívod zapnutý. Otevřením dvířek chybové hlášení vymažete.
Pokud se zpráva stále zobrazuje, obraťte se na autorizovaného servisního technika.

12:12 Drying Možná příčina: Automatický program sušení běžel déle, než je maximální povolená doba, aniž
by skončil.
Doporučený postup: Zkontrolujte, zda je filtr na vlákna čistý a zda náplň není příliš velká nebo
mokrá, poté to zkuste znovu. Zkontrolujte také, zda je stroj napájen (zkontrolujte, zda nevy-
padl jistič nebo se nepřepálila pojistka), a pokud používá přívod plynu nebo páry, ujistěte se,
že je tento přívod zapnutý. Otevřením dvířek chybové hlášení vymažete.
Pokud se zpráva stále zobrazuje, obraťte se na autorizovaného servisního technika.

12:13 Drying Možná příčina: Požadovaná doba sušení byla nastavena na delší dobu, než je maximální po-
volená doba sušení pro tento program.
Doporučený postup: Zkontrolujte, zda je filtr na vlákna čistý a zda náplň není příliš velká nebo
mokrá, poté to zkuste znovu. Otevřením dvířek chybové hlášení vymažete.
Pokud se zpráva stále zobrazuje, obraťte se na autorizovaného servisního technika.

12:14 Gas Možná příčina: U tohoto stroje došlo k problému s přívodem plynu nebo zapalováním hořáku.
Doporučený postup: Zkontrolujte, zda je přívod plynu zapnutý, a poté zkuste stroj resetovat
stisknutím resetovacího tlačítka.
Pokud problém přetrvává, obraťte se na autorizovaného servisního technika.

12:15 Airflow Možná příčina: Stroj nezaznamenal proudění vzduchu potřebné ke spuštění nebo pokračo-
vání v provozu.
Doporučený postup: Ujistěte se, že je filtr na vlákna čistý a zcela uzavřený, větrací otvory nej-
sou zablokované a těsnění dvířek není poškozené, poté to zkuste znovu.
Pokud k tomu dochází opakovaně, obraťte se na autorizovaného servisního technika.

12:16 Airflow Možná příčina: Spínač proudění vzduchu stále indikuje přítomnost proudění i po zastavení ve-
ntilátoru a bubnu, což naznačuje, že je spínač zaseknutý nebo vadný.
Doporučený postup: Jedná se o interní problém, který sami nemusíte nijak kontrolovat.
Pokud se toto hlášení zobrazuje i nadále, kontaktujte autorizovaného servisního technika.

12:17 Airflow Možná příčina: Filtr na vlákna sušičky byl delší dobu ucpaný a je třeba jej vyčistit.
Doporučený postup: Vyčistěte filtr na vlákna a ujistěte se, že proudění vzduchu nic neblokuje,
poté to zkuste znovu.
Pokud se zpráva po vyčištění stále zobrazuje, obraťte se na autorizovaného servisního
technika.

12:18 Airflow Možná příčina: Stroj během praní nebo sušení nezaznamenal dostatečné proudění vzduchu,
obvykle proto, že náplň proudění vzduchu blokuje.
Doporučený postup: Otevřete dvířka a rozložte náplň v bubnu rovnoměrně — pokud je náplň
velmi velká, může pomoci také odebrání několika kusů — poté cyklus znovu spusťte.
Pokud problém přetrvává, obraťte se na autorizovaného servisního technika.

12:19 Airflow Možná příčina: Proudění vzduchu uvnitř stroje je omezené, k čemuž obvykle dochází při zane-
sení vnitřního filtru.
Doporučený postup: Vyčistěte vzduchový filtr stroje a poté zkuste program spustit znovu.
Pokud zpráva po vyčištění nezmizí, obraťte se na autorizovaného servisního technika.

12:20 Airflow Možná příčina: Snímač proudění vzduchu je zřejmě odpojený nebo došlo k poruše elektric-
kého obvodu.
Doporučený postup: Zkontrolujte, zda je filtr čistý a správně nasazený, poté to zkuste znovu.
Pokud se toto hlášení zobrazuje i nadále, kontaktujte autorizovaného servisního technika.

12:21 Airflow Možná příčina: Hodnota proudění vzduchu zaznamenaná strojem se opakovaně zapíná a vy-
píná, což naznačuje nestabilní nebo zablokované proudění vzduchu.
Doporučený postup: Zkontrolujte, zda je filtr čistý a zda nic neblokuje proudění vzduchu,
včetně prostoru kolem venkovního ventilačního otvoru.
Pokud problém přetrvává, obraťte se na autorizovaného servisního technika.

12:22 Airflow Možná příčina: Sušička zjistila, že vzduch jí správně neproudí.
Doporučený postup: Vyčistěte filtr na vlákna a ujistěte se, že nic neblokuje proudění vzduchu,
poté zkuste stroj znovu spustit.
Pokud problém přetrvává, obraťte se na autorizovaného servisního technika.
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Chybový
kód

Text Příčina/Akce

12:251 Control system Možná příčina: Řídicí systém stroje zjistil interní chybu konfigurace.
Doporučený postup: Vypněte stroj a požádejte o pomoc autorizovaného servisního technika.

12:252 Control system Možná příčina: Řídicí systém stroje zjistil interní chybu. Dvířka a dvířka filtru na vlákna jsou
správně zavřená, nejde tedy o problém s dvířky.
Doporučený postup: Ujistěte se, že dvířka a dvířka filtru na vlákna jsou správně zavřená.
Pokud se zpráva nadále zobrazuje, vypněte stroj a kontaktujte autorizovaného servisního
technika.

12:253 Control system Možná příčina: Řídicí systém stroje zjistil interní chybu konfigurace.
Doporučený postup: Vypněte stroj a požádejte o pomoc autorizovaného servisního technika.

12:254 Control system Možná příčina: Řídicí systém stroje zjistil interní chybu konfigurace.
Doporučený postup: Vypněte stroj a požádejte o pomoc autorizovaného servisního technika.

12:255 Control system Možná příčina: Řídicí systém stroje zjistil interní chybu konfigurace.
Doporučený postup: Vypněte stroj a požádejte o pomoc autorizovaného servisního technika.

U jiných chybových hlášení nebo opakovaných chybových hlášení odpojte pračku na 30 sekund od elektrické sítě.
Jestliže se chybové hlášení bude objevovat opakovaně, kontaktujte pracovníka servisu.
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6 Údržba
6.1 Obecně
Majitel zařízení nebo vedoucí prádelny odpovídá za to, že bude prováděna pravidelná údržba.
Poznámka:
Při nedostatečné údržbě může dojít ke zhoršení funkčnosti pračky a k poškození komponent.

6.2 Čas na údržbu
Když se na displeji zobrazí zpráva, že je čas na údržbu, kontaktujte vlastníka stroje / správce prádelny, aby provedl
údržbu (je-li k dispozici, bude také zobrazeno telefonní číslo a/nebo štítek).
Mezitím lze sušičku používat. Zpráva se však bude neustále zobrazovat, dokud neproběhne servis.
Zpráva zmizí asi po přibližně 30 sekundách.

6.3 Každý den
Zkontrolujte, zda sušička neběží i s otevřenými dvířky či s otevřenou zásuvkou filtru. Pokud ano, je třeba ji odstavit
z provozu a zařídit její opravu.
Poznámka:
Kontaktuje kvalifikovaného opraváře, aby odpojil napájení rozbité sušičky.
Vyčistěte dvířka, sklo a těsnění dvířek a další externí části.

fig.X04526
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Zkontrolujte filtr a zásuvku filtru. V případě potřeby ho vyčistěte.

fig.X04523

Odstraňte z okolí sušičky žmolky a prach.

Správné použití
Pro všechny
povrchy

Používejte mírné čisticí prostředky, dodržujte denní čistící plány, otírejte mýkkými hadry a důkladně
opláchněte.

Nesprávné
použití
Pro malované
povrchy

Nepoužívejte lešticí prostředky, abrazivní čističe, chlór nebo kyselé odvápňovače.

Nesprávné
použití
Pro povrchy z
nerezové oceli

Nepoužívejte chlorové bělidlo, kyselinu solnou, ocelovou vlnu, drátěné kartáče nebo silné chloridy.

6.4 Spotřebiče s měřením vlhkosti (RMC)
Alespoň jednou ročně otřete nebo vyčistěte buben a unašeče kyselinou citronovou (Acidum citricum). Pokud zůsta-
nou zbytky pracího prostředku nebo aviváže, doporučuje se použít také hrubou houbičku.
Nedostatečné čištění může ovlivnit funkčnost regulace zbytkové vlhkosti. To může mít za následek vyšší vlhkost ná-
plně, než je požadováno na konci programu.
Poznámka:
Četnost čištění závisí na procesu praní, například na typech textilií, prací chemii, úrovních dávkování a účin-
nosti máchání. Vyšší míra usazování zbytků vyžaduje častější čištění. Udržujte buben a unašeče čisté, aby
byl zajištěn spolehlivý výkon funkcí RMC a Load Intelligence.
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6.5 Zařízení s tepelným čerpadlem
6.5.1 Druhý filtr na vlákna
• Pokud se na displeji zobrazí varovná zpráva o čištění filtru; postupujte podle pokynů na displeji a vyčistěte první a

druhý filtr.
• Pokud jste vyčistili první a druhý filtr, ale varovné hlášení zůstane zobrazeno i v dalším cyklu sušení, musí se vyči-

stit nebo vyměnit speciální filtr. Obraťte se na vlastníka zařízení/vedoucího prádelny, aby vyčistil nebo vyměnil
speciální filtr.

6.5.1.1 K čištění druhého filtru
Vyjměte zásuvku filtru a vytáhněte druhý filtr na vlákna.
Vyčistěte druhý filtr na vlákna.

fig.X04527

Po vyčištění druhého filtru na vlákna vložte tento druhý filtr i zásuvku na filtr zpět.

fig.X04527A
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7 Informace o likvidaci
7.1 Recyklovatelnost a likvidace spotřebičů
7.1.1 Recyklovatelnost
Naše spotřebiče jsou vyrobeny z významného podílu recyklovatelných kovů (jako je nerezová ocel, železo, hliník,
pozinkovaný plech, měď atd.), které lze zpětně získat prostřednictvím místních recyklačních systémů v souladu s
předpisy platnými v zemi použití.
Národní předpisy týkající se likvidace odpadu se mohou lišit. Likvidace spotřebiče musí být proto provedena v sou-
ladu s platnými právními předpisy a směrnicemi vydanými příslušnými orgány v zemi, ve které je spotřebič vyřazován
z provozu.
Součásti spotřebiče musí být odděleny a zlikvidovány v souladu s jejich složením materiálů (např. kovy, oleje, tuky,
plasty, pryž, chladicí plyny, izolační desky a další izolační materiály, skelná vata, LED diody atd.) a v plném souladu s
platnými místními a mezinárodními předpisy pro nakládání s odpady.
Kompresory mohou obsahovat oleje a chladicí kapaliny – jedná se o speciální odpad a musí být recyklovány v sou-
ladu s místními předpisy.

7.1.2 Postup likvidace spotřebičů a zpětného získávání součástí/materiálů
Tento výrobek by neměl být na konci své životnosti jednoduše zlikvidován v životním prostředí. Je nezbytné jej buď
zlikvidovat v souladu s místními předpisy na ochranu životního prostředí, nebo nejlépe jej celý doručit do autorizova-
ného recyklačního střediska.
Všechny demontované komponenty, včetně dveří a dalších konstrukčních částí, musí být spolu se spotřebičem doru-
čeny do autorizovaného recyklačního nebo demontážního zařízení.
Centrum pro recyklaci/demontáž použije nejmodernější technologie a metody, které má k dispozici, k efektivní de-
montáži produktů za účelem dosažení jejich nejlepší recyklovatelnosti.
Upozorňujeme, že je třeba se konkrétně zabývat deskami s plošnými spoji, elektromotory nebo jinými součástkami,
které jsou v právních předpisech Evropské unie označeny za součástky s vysokým potenciálem pro využití kritických
surovin.
V případě pochybností nebo dotazů se vždy obraťte na příslušný zákaznický servis.
Před likvidací spotřebiče pečlivě zkontrolujte jeho fyzický stav a stupeň zachovalosti, zda nedochází k úniku kapalin
nebo plynů a zda neobsahuje poškozené části, které by mohly představovat nebezpečí při manipulaci a následné
demontáži.

Symbol na výrobku udává, že tento výrobek nepatří do domácího odpadu, ale je nutné ho
správně zlikvidovat, aby nedošlo k případným negativním důsledkům na životní prostředí a
lidské zdraví. Podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku zjistíte u místního obchod-
ního zástupce nebo prodejce daného výrobku, v zákaznickém oddělení nebo u příslušného
místního úřadu pro likvidaci domovního odpadu.

Poznámka:
Při demontáži spotřebiče se musí zničit také jakékoli označení, tato příručka a další dokumenty týkající se
spotřebiče.

7.2 Likvidace obalového materiálu
Balení musí být zlikvidováno v souladu s platnými předpisy v zemi, kde je spotřebič používán. Veškerý obalový mate-
riál je přátelský k životnímu prostředí.
Ty lze bezpečně uchovat, recyklovat nebo spalovat ve vhodné spalovně odpadů. Recyklovatelné plastové díly jsou
označeny následujícími příklady.

PE

Polyetylen:
• Vnější obal
• Sáček s pokyny

PP

Polypropylen:
• Popruhy

PS

Polystyrenová pěna:
• Rohové chrániče
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